
Onderdelen lijst:                                                           aanhaal momenten:
1.  1x trekhaak balk
2.  1x kogel.                                                                  M8  =  8.8 - 30Nm
3.  1x dekplaatje kogel                                                M10 =  8.8 - 55Nm
4.  1x houder typeplaatje                                            M12 =  8.8 - 90 Nm  
5.  1x zijarm links                                                        M14 =  8.8 - 125 Nm
6.  1x zijarm rechts

Bouten: 
 7.    4x    M14 x 100mm
 8.    4x    M12 x 80mm   
 9.    6x    M12 x 40mm
 10.  2x    M8 x 25mm

Moeren:
 11.  4x   M14
 12. 10x  M12 zelf borgend
 13.  2x   M8

Sluitringen:
14.    4x 14mm
15.   10x 12mm
16.     2x 8mm

Veerringen
17.   4x 14mm
18.   2x 8mm                                                                                                                                     1.




Afbeelding 25 a/b van reglement 55.01 UN EU.
Gespecificeerde vrije ruimte moet bij een maximale 
gewichtsbelasting van het voertuig gegarandeerd 
zijn.

De kogel trekhaak is zo gemaakt dat deze aan de 
veiligheid eisen voor het wegverkeer voldoet.
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Nale¿y zagwarantowaæ przestrzeñ 
swobodnπ wed≥ug za≥πcznika VII,  
rysunek 25a/b Regulaminu EKG 
ONZ 55.01 przy dopuszczalnym 
ciê¿arze ca≥kowitym pojazdu.

The clearance specified in appendix 
VII, diagram 25a/b of Regulation No. 
55.01 UN EU must be guaranteed at
laden weight of the vehicle.

Der Freiraum nach Anhang VII, 
Abbildung 25a/b der Vorschriften 
55.01 EG ist zu gew

25a/b

ährleistenbei 
zulässigem Gesamtgewichtdes 
Fahrzeuges.

L’espace libre doit etre garanti 
conformément a l’annexe VII, 
illustration  de la reglements 
55.01 CE pour un poids total en 
charge autorisé du véhicule.

I overensstemmelse med bilag VII, 

figur 25a/b til forordninger 55.01 EF 

for køretøjets tilladte totalvægt skal 

der  garanteres en f r ip lads.

Hay que garantizar un espacio 
suelto según archivo adjunto VII, 
ilustración 25a/b regulaciones 55.01 
UN EU de peso admisible y total del 
vehículo.

De in bijlage VII afbeelding 25a/b 
vanreglement 55.01 UN EU 
gespecificeerde vrije ruimte moet bij 
een maximale gewichtsbelasting 
van het voertuig gegarandeerd zijn.

Det skal sørges for fritt rom ifølge 
vedlegget VII, illustrasjon 25a/b 
forskrifter 55.01 UN EU ved den 
tillatte totale vekten av fartøyet.

Man ska garantera ett fritt tillgängligt 
utrymme - se bilaga VII, diagram 
25a/b enligt föreskrifter 55.01 vid ett 
fordons maximala belastning.

Occorre garantire lo spazio libero 
indicato all'allegato VII illustrazione 
25ab/ della normativa 55.01 CE, in 
presenza del massimo carico
ammissibiledel veicolo.



Producent trekhaak: 
H-AHK  
Jiří Hulička
Pod Širokým vrchem 44  
435 02 Most CZ
Dič:CZ5412050325
Ičo: 10445099
Homologation E27 55R-01*0071*00  

De kogeltrekhaak is zo gemaakt dat deze aan de veiligheidsregels voor het 
wegverkeer voldoet.Een kogeltrekhaak is van invloed op de 
verkeersveiligheid en mag daarom alleen door gespecialiseerd personeel 
worden geïnstalleerd.In de constructie mogen geen wijzigingen worden 
aangebracht, anders komt de vergunning voor het gebruik ervan te 
vervallen.Indien er aan het chassis sprake is van een isoleerende laag en/of 
beschermfolie op de plaats waar de trekhaak moet worden bevestigd, dan 
dienen deze te worden verwijderd.Onbedekte delen van de carrosserie en 
geboorde gaten moeten worden bestreken met anti-corrosie verf.Voor de 
belastingwaarde gelden de door de fabrikant van het voertuig aangeleverde 
gegevens voor wat betreft het maximale gewicht van de aanhangwagen en 
de maximale druk op de kogel.De waarde van de parameters voor een 
kogeltrekhaak mogen niet worden overschreden.Na de eerste 300 km als de 
trekhaak gemonteerd is, dienen alle bouten nagetrokken te worden.Dit 
herhalen iedere 2000 kilometers gereden met een belasting aan de trekhaak.

Na montage tekening en certificaat bij de auto bewaren!

Formule voor het berekenen van de D-waarde:


D- waarde maximaal 17,2 KN  

Kogeldruk maximaal 120 kg.
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El enganche de bola está construido según las normas de la seguridad de tráfico. El enganche de bola es un 
elemento que influye sobre la seguridad de tráfico  y lo instala sólo el personal especializado. No es admisible 
introducir cualquier cambio en la construcción de enganche . Eso provoca expiración de permiso a la aplicación. En 
el caso de la presencia de masa de aislamiento o protección de chasis en el lugar de tocar  de enganche, hay que 
quitarla. Las partes de chasis no cubiertas así como los huecos taladrados hay que pintar con pintura 
anticorrosiva.Las informaciones de calidad de carga comprometidas por la parte del productor de coche,de la calidad 
relativa de masa del remolque así como su presión máxima a la bola cuando valor de parámetros del enganche de 
bola puede estar superado.Fórmula de calcular de valor de fuerza D:

De kogeltrekhaak is zo gemaakt dat deze aan de veiligheidsregels voor het wegverkeer voldoet. Een kogeltrekhaak 
is van invloed op de verkeersveiligheid en mag daarom alleen door gespecialiseerd personeel worden geïnstalleerd. 

In de constructie van de trekhaak mogen geen wijzigingen worden aangebracht, anders komt de vergunning voor het 

gebruik ervan te vervallen. Indien er onder het chassis sprake is van een isolerende laag en/of beschermfolie op de 
plaats waar de trekhaak moet worden bevestigd, dan dienen deze te worden verwijderd. Onbedekte delen van de 
carrosserie en geboorde gaten moeten worden bestreken met anti-corrosieverf. Voor de belastingswaarde gelden de 
door de fabrikant van de auto aangeleverde gegevens voor wat betreft het maximale gewicht van de aanhangwagen 
en de maximale druk op de kogel. De waarden van de parameters voor een kogeltrekhaak mogen niet worden 
overschreden.Formule voor het berekenen van de D-waarde:
Kulefestet er konstruert i overenstemmelse med trafikkreglenes bestemmelser. Kulefestet har innflytelse på 

kjøresikkerheten og skal kun monteres av faglært personale. Det er forbudt å utføre endringer på kulefestet. Dette 

kan føre til tilbaketrekking av brukstillatelsen. I tilfelle det finnes isoleringsmasse eller understellsbeskyttelse nær 

kulefestet, skal disse fjernes. Ubeskyttede deler av karosseriet og borede åpninger skal males med anti-korrosjon 

maling .Det er opplysningene fra bilprodusenten angående de tillatte belastningene som er avgjørende. Dette er 

også gjeldende for den maksimale vekten av tilhengeren og den maksimale belastningen for kulen; 
parameterverdiene for kulefestet skal ikke overstiges.Formel til beregning av D-verdien :
Dragkroken är konstruerad att fylla alla krav av trafiksäkerheten. Dragkroken påverkar trafiksäkerheten och därför 

kan endast installeras av kvalificerade specialister. Dragkrokens konstruktion får inte ändras eller modifieras på 

något sätt. I motsatt fall kan användningen utgöra en fara och blir olaglig.Om dragkroken  ska skruvas fast till en yta 

med isolering på bör den tas bort före installationen. Alla punkter i karosseriet och de förborrade hål som kvarstår utan 

skydd mot rost ska målas med korrosionsskyddande färg. Data som blivit angiven av biltillverkaren beträffande 

maximal belastning för bilen och trailer borde anses som giltig och bindande för bilanvändaren. Man ska också ta 

hänsyn till trailers maximala vikt och den maximala acceptabla tryckstyrkan på kulan. Samtidigt får man inte 

överskrida följande parametrvärden för dragkroken.D - styrkan räknas enligt en följande formel:
Il  gancio di traino a sfera è costruito in conformità con le regole di sicurezza relative al traffico stradale. Il gancio di 

traino a sfera è un elemento in grado di influire sulla sicurezza di guida e può essere installato esclusivamente da 

personale specializzato. Non è consentito apportare modifiche alla costruzione del gancio di traino. La loro eventuale 

presenza comporterà il ritiro del permesso all'utilizzo su strada. In presenza di una massa isolante o di una 
carenatura del sottoscocca nel punto di attacco del gancio, sarà necessario rimuoverle. Le aree non protette della 
carrozzeria ed i fori realizzati devono essere trattati con vernice anticorrosione.Le informazioni di riferimento relative 
al valore dei carichi, riguardanti il peso massimo del rimorchio e la massima pressione esercitata sulla sfera, sono 
quelle fornite dal fabbricante dell'automobile. I valori dei parametri del gancio di traino a sfera non possono essere 
superati.Formula per il calcolo del valore della forza D:

Max. Masa de coche (kg) x Max. Masa de coche (kg) = D [kN]9,81
1000x

Max. Masa de coche (kg) + Max. Masa de coche (kg)

9,81
1000 = D [kN]xMax. gewicht aanhangwagen [kg] x Max. gewicht auto [kg]

Max. gewicht aanhangwagen [kg] + Max. gewicht auto [kg]

= D [kN]9,81
1000x

Max Peso del rimorchio [kg] x Max Peso dell'automobile [kg]
Max Peso del rimorchio [kg] + Max Peso dell'automobile [kg]

9,81
1000 = D [kN]xMax vekt av tilhengeren [kg] x Max. vekt av bilen [kg]

Max vekt av tilhengeren [kg] + Max. vekt av bilen [kg]

Trailers maximala vikt (kg) x Bilens maximala vikt
Trailer egenvikt (kg) + Bilens egenvikt (kg)

9,81
1000 = D [kN]x
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Lees voor montage eerst onderstaande instructie rustig door:


Montage van de trekhaak kan enkel aan dragende chassis delen.

Voor trekkende voertuigen dient er een maximaal trekgewicht in het 
kentekenbewijs van het voertuig te staan.

Mocht de trekhaak aan een verlengd draagframe gemonteerd worden 
overtuig uzelf dat dit frame ook inderdaad goed vastzit!

Controleer of alle bout gaten gebruikt zijn en dat het frame voldoende 
draagkracht heeft. 


De trekhaak dient volkomen vlak tegen de draagconstructie gemonteerd te 
worden.

Mocht het voertuig te hoog zijn om de goede kogelhoogte te verkrijgen dan 
is het mogelijk om de dragende constructie te voorzien van koppelplaten.

Hierdoor word het bevestigingspunt van de trekhaak lager, en kan zo een 
kogelhoogte worden verkregen die lager uitkomt.


Meet nauwkeurig de breedte van het chassis.

Meet vervolgens nauwkeurig de hoogte waar de trekhaak kogel zich moet 
bevinden.

Bekijk de afbeelding op pagina twee aan welke maatvoering de trekhaak 
moet voldoen!


Voor montage aan het frame kan gekozen worden voor de binnenzijde of  de 
buitenzijde van het chassis.

Het gelaste plaatje waar de houder van het typeplaatje (4) op word 
geschroefd is de ONDERKANT.

Kort de balk (1) met behulp van een ijzerzaag AAN BEIDE ZIJDE GELIJK in. 
Zorg hierbij dat de kogel precies in het midden blijft.

Zet de delen (5 en 6) aan de uiteinden van de trekhaak balk. (1)

Schuif deze vast in elkaar waarbij er geen groter spelling mag ontstaan dan 
10 mm.

Boor vervolgens met een boor van 12,2 mm twee gaten aan ieder uiteinde.

Let hierbij op dat de gaten zowel door de balk als OOK door de zijarm 
geboord worden.

De exacte plaats voor het boren mag niet meer bedragen dan 35 mm van het 
uiteinde van de zijarm. 


Boor vervolgens in de draagarmen 5 en 6 drie gaten van 12,2 mm aan iedere 
kant.

Verdeel de gaten evenredig over de draagarmen.

Neem de gaten over naar het chassis van het voertuig. 

Bevestig de trekhaak balk en schroef de kogel (2) onder aan de balk.

Hierbij dient de dekplaat (3) BOVEN op de balk te liggen.                            4.




                                                                                                                         

  



